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؛شرہاٹ ہژزبانبای خارجچی 
مسکو ۱۹۲١۷‏ . 


شیج ججت:. ت‫ ت‫ج..تت..._.سسس -ستت می صھوسسجسھتستشسننگکی 


ادارۃ 






عکس بشٹ جلد ستوسط خوث 
,. س. پوشکین 


ترسم شّدہ ۱ بمٹت ٦‏ 


ترسیم و تذھیب کتاب بتوسط 
ہاو ف, آشتر یخوا انجام بافته اُست 


٤۶‏ لام76 اوزامامؿ ۱ ئ؛اںوئٗ مہ حمنہصنا ۱۸۰ ہا 7۱ط 





این مجموعه از نمونەھای انواع مختلف نظم 
پوشکین: لیريك: بالاہ حکایتہ درام و منظومہ )٥٥۵×٥(‏ 
نشکیل پافته است. 

مکی بت کدار بین شاھکارھای کوحيك دوشکین 
قطعةُ <درھوای دلکش فوارەھا> در نوبت |ول نظر متٹرجم 
فارسی را بخود جلب نمودہ است. نام بعضی از شعرای 
بزر ڈے ایران چندین ہار در آثار ہوشکین بردہ شدہ 
ولیکن این قطعة شیواکە مستقیما اخلاص شاعر کبیپرروس 
وا نسبت بەسخن سرای<بصیرو نکتەدان و بالدار >_سعدی 
و بە ھکشور برگزیدۂ> او باین صمیمیت بیان می نمایدہ 


حقی محصو صی یه تو جھ ملت سعد یىی دارد 


>٥ 





الحق ناەای که بزرگی روح و پاکی دل خودرا 
در حسن نظر نسہت ہہ افتخارات ملل دیگر بەاین‌خوپی 
نشان میدھدہ سزاوار است کاخ بادگارش رانه ثقط <سرتا 
سر روسیة اعظم بلکە ملل ہم دنیا بشناسند و احترام 


چند کلمہ راجم بہ ترجمهٔ ۵ماھیگیر و ماھی>و <مسارت 


و سالیری٤.‏ 

شاید کسانی پیدا شوندکە پرسند: چرا مترجم در این 
دو اثر شکلہائی بکار بردہەکە بگوش ابرانی نامانوس 
استہ آیا بہتر نبود آنہا را ہا مراعات قواعد پیشین نظم 
فارسی ترجمه میکرد) 

پاسخ چنین پرسشی این است: شکلہائی کە ہوشکین 
در این دو اثر بکار بردہ تابحال در ادبیات فارسی (ھمان 
طور کہ در خود ادہیاٹ روسی تا زمان ہوشکین) وجود 
نداشتند, آما مترجی ہا معنی معاصر این کلم موظف اُست 


ا ہے 





اواب سس گل ام را امت کال کا 


بدارد و ان قاعدہ تماما درست است, آخر شکل اون نفیس 


با مضمون آن ھمچون جان و بەدن کات بہم ہوسٹەآئد, 
اگر آنہا را بازور از یکدیگر جداکنند وجود زندم بہ 
نعش مبدل میشود, پسء اگرشاعر فارسی زبان بخواھد 
اہن اشعار ہوشکین را ترجمه نە اپنکه با مضمون انہا 
سخن سراکی کندہ ناگزبراست شکلھایمطابق اصل را 
در زبان خود ایجاد نماید, 

پوشکین <حکایت ماھیگیر و ماھی> را با سبك 
تودەئی (بیرون از قواعد وزن کلاسپکی) نوشت؛ زبرا 
بھ عقیدہ او مضمون اذسانہ تودەئی را باپد ہاشکل مناسب. 
آن بہان کردہ. 

کسی کم بااصل این اثر آشلا باشد وقت خودرا 
ب جستجری خطاہھای عروضی ترجمەاش کم تد 
او درثك خواھہد کرد :که بزرگٹرین خطای مثرجم, 


وت 





مشد اکر این حکایت را موافن قوانین ع٤روضی‏ تر جم4 
میکرد, 
پوشکین (مسارت و سالبریە را بهہ شکل شر 


سفید (بی قافيه) نوشت ژبرابهہ عقیدهة او شعر سفید برای 
ببان احساسات انسانی امکانات وسیم نوی می بخشد, 
اگر مترچم شکلی بر از نظم قد 7 نر جمة (مسارت 
وسالپری بکار میبرد خود را ازآن امکانات محروم 
واثر پوشکین را غغیر میساخت. 

در ابن مجموعهہ آثار ڈیگن نبز در آمدەائد که 
اصل آنہا ھم وزن معین کلاسیکی ھم قافيه دارند, 
(دداستان الگ دل] گاہء (مسین سوار> و غیرہ). خوائندہ 
البته مشاهده میکند کہ ترجمة این آنار ھمچنین بروژن 
معین عروض نوشتهہ شده و دارای قافیەھای معمو لی 
زبان فارسی مبباشد. اگر در تقسیم و ترتیب قافيەھا 


>۸ 





ھم باید در تجدد پروری پوشکین جستجو کنند. اوست 


کہ ہمناسبت حالت و احساساتی کە تصویر مبکند گاھی 
یک مصرع را بہ سہ چمله تقسیم میکند و گاھی 
ناد مصرع را به یکدیگر پيوسته جمله درازی از آنہا 
تشکیل دادہ است. اوست کە <مسین سوار> را بیت- بیت 
با ندبئند ننوشته بلکە جای قافیە‌ھارا آزادانه و جوراچور 
ترتیب دادهە است, مترجم نه اینکه عمداً دقت نمودہ کہه 
طرز جمله بندی و جای قافیەھای اصل را عینا نگە بدارد, 
مقصود او این بود که عین افکار و تصویرات ہوشکین 
را بخوائندہ برسائه. ولی جربان کار نشان داد کہ 
ھر قدر مضمون اصل در ترجمه درستتیر اسکاس 
عییافت همانقدر شکل ترجمهہ خود بخود بشتر موافق 
اصل ہوجود می آمدم, جدائی ناپذ یری مضمون وشکل 
اینجا ھم نمایان گشت. 


. ادبیات کلوئی روس در ساحةً ترجمه آثار ادبی 


جج ۹> 





زہانہای مختلف؛ از آنجملە زہانہای ملل خاور زمینء جرب 
ہسیاری حاصل نمودہ. 


وقنی شاعر فارسی ترجمة روسی غرلہای حافظ یا 
رود کی را ھیخواند و مسند کھ مرادف مضمون در 
نگہداشٹن ترتیب مصرعہا قافبەھای داخلیء ردیفہا و مختصات 
دیگر شکل آنہاچه توجہی شدہ است؛ (ہا اینکە چنین شکلہا 
مانوس گوش خوائندۂ روس نیست)چطور وجدانش قبول کند 
کە در ترجمة اشعار پوشکین بز ہان خود ھمین دقت‌را ہکار 
وق و :وا ساقرق ین گیردہ البته خیلی آسانٹر است 
چہار مصرع ہوشکین را بە چہاردہ مبدل کردہ آنہا 
را به سلیقة خود و اطرافبان آب ورنگ بەھند ولی 
در آن صورت شرط اساسی ترجمه۔ اینکه مانند شیشه زلال 
باشد کہ خود ہی پیدا نبست؛ نثقط منظرۂ آنطرفش دیدہ 
میشود ‏ بعمل نمی آیدء در آن صورت ساد گی محکمی 
و کوثاہ کوئی پوشکین‌مہدل میشود بە عہارت پردازی 


+ہ ۰> 





و دراز کوئی ۔۔ امراضی کە ہوشکین ہا ھمفکران :جدد 


پرورش برضد آن ھا سخت مبارزہ میکردند , وقت 


و کوششہای ژزیادی لام شد ا عاقبت احتیاج ادبیات بە توسعە 
و پیبشرفت؛ طلبات زمان مترقی با پشتیبانی طبقات بیشقدم 
جامعه پیروزی را به تجدد پروران روس بخژید, 
ہوشکین بە نوانامی و تروتمندی زبان خود ابمان کامل 
ذاقَك تا کال جرئت برای وسمت دادن میدان نظم روسی 
ھم شکل ھای لو بەوجود می آوردکه اہتکار خود او 
بودند و ھم از فلکلر میھپن خود تجدد کارانه استفادہ میکرد. 
اپن ہجنبه ایجادیت یو شکین زا تر ترعة مکی 
نکردن از طرفی سیمای شاعر را کج نشان دادن و از 
طرف دیگر بە ناتوائی و فقر زبان فارسی اقرار کردن 
است. بە عقیدۂ من نہ پوشکین کہبر لابق چنین ہی 
احترامی و نە ژبان سحرانگز فارسی سزاوار چنین 


نا باوری است. 


جہ۱- 





امبك است کہ نواقصں نا گریں اہپن تجربڈ نخستین 


ہ دست قوەھای جوان و ترقی پرور ادبیات فارسی 
تکامل یابندہ شك نیست ہمین قوای جوان خواھند کوشید 
شم با ترجما؛ ہم با آثار مستقل خود آن خدمتی را کهہ 
پرشکین ب افیات ورس راس 0ك تام ان فرش 
انجام دھنب آن را در کمال جرئلت پیش برند و با 
نگہداشتن و استفادہ کردن از گنجینە عالمگیر ھزار سال 


خود تثروتہا و افتخارات نوی بهھ آن بیغفرایند, 


مسکو ژوئن ۷ٰ۵ اہوااقاسم لاھوتی 











در هھوای دانکش فواردھا 


ھەر طرف دبوارھا را رشحەزن 
7- دل خان شاعر و ردی صفا 


با خر ات انداز مرجان سکن. 


برنخ نفر یح سکاری؛: ملس 
٣ی‏ نمو دی دست چالا کش رساكد 
در گردنبند رز حشئندہ مدررعی 


دانەھای سحه ررین خر۵, 


شرفتہ بوٹند سعدی جو ج4ھ| 





بں گرہم, اہنحا سن برداز شرف 


و ہد سج جیسے سے چچھ ےو اجوہ 


>١ ىػ‎ 





سکخودی دفڈرو باج سرأ 


در شگفت وحذبه مسگردید غرقی, 


قصەھای زبدہ مسگسترد او 
هھمچو قالبہای نغز ایروان. 
میگرفت از حسن آنہا زنگے و رو 


مجلس خانہای گیری هر زمان. 


لہ بت ۶۲ شم فسو نکار عزریزل 
صاحب استعداد فکری خوش ادا 
ہا چنان قدرت چنان شوخ و یز 


نا سرودہ داستانپا شعرھا: 


>>. ۱١ ج‎ 





کان تبصبر و نکتەدان و ہالدار 


شاعر بگزہدہ ,کشور کاندران 
شبر مردائند برہمو سہم ہاں 


دلر ہا زنہا۔قرین ہا حوربان. 








خ/ حر 
جیب _ کہ ےی رم و : 
جس ۔س‪ٗسسسحصبصبتے-ے سور یا سی یہس یہ : 
ےم کہ وع 











کہ _ 


بە کین خواستن از خزرھای نادان 
النگ دل آگە شدہ رھسیاں 
بھ تاوان یغماء دہ و دشت آنان 
نمودہ اأست محکوم تیم و شرار 
بہ تن شاہ شہری زرہ پیش لشکر 
بر اسب وفادار امبردلاور, 


بە او روبرو ٹحیبگو مردی عابد 
برون آید از جنگلی نیرہ گون ؛ 
از اسرار ادوار آبنده قاصد 
برستندہ تنہا بە ذات پرون؛ 
فداکردہ عمری بە فال و دعاھا. 


ہہ پیش آمد الگ ہر مرد دانا. 


>> ٦٢ خر‎ 





کی غسگو أی حخبہمی ٰددأاھا 


چەھا آورد رف کی ہر سرم؟ 
دب بنخحدت عدوھای ۵س اه آہا 

شود زود خْات س4 ہسترم؟ 
سدقدفت ببان کن مشُو ھیچج 3.- سان: 


ڈەر اُسبی کک خواھی بہاداش بستان!م 


۔ونٹرسد مغ از اکن تواناہ 
بہ انعامشانہم ندارد نیاز, 

زہان مغ آزادہ است و مصفا 
ہود ہا فلك دایما گرم راز 

به تاربہکی است آتي ہر من اما 


ز روشن رخت جست فال تو پہدا۔. 


>> ٢ + 








مبخاطر بدار اہن سدنہپای منرا: 


ہزرہ فاؤمان زرڑمگے 
ہوک نام و باظفر شہرہ ھر چا 
ب4 دروازە شاہ__ شہرت سبر؛ 
ب4 ا و ب خشک یتو را ھست نتصرتثت؛ 


فریبندہ امواج دریای اآخضس 
۔ چو طوفان مہلكت برارد نفیرۓ 
سنانہم کمانہں چو مکارہ خنجں 
کند رحم برعمر پیروڑ ۔ەیر, 
ودر این زرہ زخُم ھ رگز ندانی. 


بود بہلوان را محافط نپانی, 


جح ۲۳ کے 





سمندٹت نترسد زرنج روانکن؛ 


زفکر خداوند خود باخبں 
گەه آر ام در زیر ہکان دشمن؛ 
کی گرم تازش بەه دشت هھلر. 
نیرزد بھ چیزی برش وزم و سرما. 


ولی پابی از اسب خود و کن خوٹ داء. 


الگ چون شید این بزد زھرخندی: 
لو متس تنکاف ی سن 
فرود آمد از اسب و برپای چندی 
بە زین تکیه ہنمود اندوھکین. 

کشد دست بدرود اللنگ ہانوازش 


ِ4 ہال و سر ہاوفا بار تازش.: 


سے ہے 








دوداع ای زفیقء نہ وہناك پس: از بن 
رکاب طلای نی بای مزا 


ہزمان جدائی شّد ای بار دذیرین ؛ 
فرامش مکن روزڑھای مرا: 
تن آسودہ ہاش و‌ فکن دل ہریشان. ۳ 


رھت خوش رفیقم؛ ہریدش جوانان؛ . 


جُْل ‌ازشال وقالیچەباید ہہوشد 
چرانیدش اندر علفزار من. . 

بہین جو خورد آب چشمه بنوشدہ 
سروپا ہشوئیدش و ال وٴتن. 

جوانان ہبردند زود اسب او را 


ہدادند اسبی. د گر 0-2 زا. 


->۲٢ ج‎ 





کند ہا سبه عیش الگ دلآگه 


ں۸“ آواذ جام و دف دلنواز, 


سیر 
سفمد ند مو ھا چو بری ستحر کہ 
ب فرق ھہین بپەای سرفراز. 


زہکار ان دورە و پہلوانی. 


درئیقم چھ شدم گفت النگک۔دو ستم کو 
ک5حاہست آن نیزدو اسب من؟ 
سلامت؟ ھمانسان سبك تازش است اوہ 
ھمانگونه ہازیکن و شہهە زن؛ 
بکفتند : در رویتل بلندی 


بعواب ابد شد از اپن پیش چندی۔ 


>> ٦٦٢ جے‎ 


2 
ر. 





و 
1 

وا : 

ادتہمےم 

مے 





ب4 سینە فرو بردہ سرمیر فالبٍ 


4 ود ری کے فال ببغمبری؟ 
تو دہوانەئی ای مغ ای ہر کاذب؛ 
ں4 حرفث ید کر مرا ہاوری - 
را ڈسٹم ہدی تاکنون ھم عنائش.ء 


ہه سوی دنر ابنك الگ روانشہ۔ 
ز بس ایگر و میہمانہای پیر. 

به روی تل آن باشرف استخوان بے 
گرفته غبار زمینش بە زیر 

بشوہد ورا اہر فصل بہاران: 


بہ رویش علفرا کند باد لرزان 


>۷ 





بەپین صاحب پیر خود را نئمردہ. 

ر4 دنم کہ پیش آیدم ہا شتاب 
ہزیر تبر ئی ًآو گردن گذاری 
بخا کم نە خون توسازند جاری. 


نک کن کجا ہودہ بنہان ھلا کی 
زمر کم ہتر سائد اہن أستن٭وأن!..ء 

برون از سو مردہ ماری پر آئدم 
خزبد و بپیچید فش-فش کنان 

سان نواری ہہایش سرأسر... 

نغان آمد از نیش خوردہ دلاور۔ 


>۸ 





صسحےد 


در آئین دفن الگ دسته -دسته 


ب ھگردش همه کوزەھا کف کنان۔ 
ر4 تل میر ان و‌ الگا لُشٌسہا؛ 
ب4 ساحل عزاداری دوستان. 


زُ‌ یکار ان دورە و پہلوائی, 











در ساحل (نەر 2,21 ٹ 


ب پیر مرد ہود با پیر زنش. 

آنہا تماما سی سال و سه 

در کليه خا کی ب4 سر برئند, 

یں مرثد ہا تورش ماعی میگ رفت. 
أو یکروڈ نورشرا با ك انداختء 
تورش ہا لجن بالا آمد 

او دوبارہ ور خْودرا انداخت 
ٹورٹ با ملف الا وف 


أوسه بارہ تور حخود را انداخت 


-. ۳٣٣ جہ‎ 





ورش با ماھی بالا 1 


ماغی سادہ ل4“ زریله. 

ر4 الثماس وت زرین ماھمی 

ہا (ظط آدم ھا سخحن ممکفت: 

مرا بە دریا ول کن پیرا: 

ھمان خواھم داد کی بخوأاھی...ء 
ب4 حبرث افتاد ببر؟ ھمرآسان شّد 
ھیجح شنمد ماشی کوتکو گے 
زرین ماغمی را فبرھر۵ رھا کرد 
با مہپر بای سخن گفتش: 


ورخد! ہارت باد زرین ماھی! 


کے ٣ے‏ 





ی,. ہلیہین 





. بھ من فُدنة و روا سے 


در بحر کود شناکن دلشاد: 


تفر ج 1 در فضاىی آزاداہ 


پیرمرد بە پیش پیرزنش بر گشت, 
معجز عالی را حکایت کرند: 
دامروز بك مامعی گر فته ہودم 
ماشی سادہ ناك زروره, 
ماھی مل ماھا سخن میدقت 
٭ہحر کبودش خواست بر گردد 
فدیهڈ کر نی نگل سکری 


تکلیف میکرد آنچه را بخواھم, 


جج ہ >> 





جر ایخ نکر دم قد ں۹ مکیو م‌ 


مفت اندا ختمش بە بحر 2-9 ٹی. 
با پیر مرد پیرزن دعوا سو کرد 
رای تو احمق ای کلە کدو؛ 
نتوانستی فدیه بگیری, 

لا اقل تغاری میگرفتی. 


مال خودمان کہ داغان شّكد٥ء‏ 


ہیں ارت پیش ہر ک ود رفتك؛ 
ذبد گی دربا می جنبد, 


زرین ماعی را بلند ہد کرد 


مام شناور آمد برسیا۔: 


یی 
وج4 2 ج کی داری و برا 


سے ار ہے 





دبمنل ر حم کن ای ۵ ماھی ل 

پبرژتم با من دعوا مسکندہ 

او تغار نو لازم دارد. 

ال خْودمان کہ داغان شّدہء 

ب4 وی ہاسخ داد ررین ماھی: 

عم نزےھوں بروؤو خدابارت! 

حوب تغار وی خواشند داشثن.ء 
بیرمرد بە پیش پیرزنش بر گشت: 

ببرزرن 'غار نو دارد,. 


با نیرھرثٹ دہشٹرن دعوا مسکند: 


ج ۷> 





دای نو احمق: ای کلە کدو؛ 


تار بدست آوردہ اُست احی! 
انان نے ا مان 

پرگرت ای احمقء به پیش ماھی: 
ہوزش کن بلکە خانه بدھد 


ہیں اہن پیش بحر کبود رفت 
(دریای کبود تیرہ گون بود). 
زر ن ماھی ر‌‌ َ بلند صد' 2 د٥‏ 
ماھی شفاوفو اما ہرسید: 
دچه حاچتی داری تو پیرا: 
ببرمرد با تعظیم باسخش داد: 
من رحم کن ای ملکه ماھی! 


جہ ۳۸ >> 


ک ار نمی 00 
اکھت کت سے 9 کت 


0 
سو 
انتا سس 


زم لہ 
لن 








بہرزن بہیش از پیش دعوا ممکند 


حانہ مو اھد نکر عجوز.ء 
با> وی پاسخ داد ررین ماھی: 
دغم نخورں؛ برو خدابارت! 


خوب باشد! خائہ خوأاھد داشتء 


پیر پیش کلبە خاکی ہرگشت: 
از کله خاکی اثر ھم ٹیست. 
ہجاہش خانه و بالا خانہ 
ہا بود کن آجر گی سقہد 
ہا دروازہ از خته باوط 


ےھ ے“ ۰ !ے ۰۹ 
سد وک سد سس و 


۹ ہے 





دبشوٹڈں ٹیا فحعش مسا دھا۔: 


دكکله کدو ھستی؛ تمام احمقی! 
خائ4 گدانی کرد گلەه کدو؛ 
وی با“ ماھی تعظیم ہکن. 


مبیخوأاھم اصلزادہ اعہان باشم. 


پیرمرد بھ پیش بحر کہود رفت 
(دریای کوٹ ای آرام بود) 
زرین مامی بے تا کن 
مامی شناور آو پر سیل 
وچەحاجتی داری تو پبرا 


فیرھر۵ با تعظیم یاسٹش داد: 


و کن 





د×ہمن رحم کن ای ملکه ماھی! 


پیرزن بیش از پیش جنی شدہ 


ڈذسثت تو کن ازمن ابرھرد, 
سے 
ا نی ہجو اھ دھقان باشف 
مو أھد اصل زادہ اعہان باشد 
ب۹ وڈڑیکی پاسخ داد زرین ماھی: 
وغم نخوں برو خدابارت؛, 
پبرھرد بهھ پیش پبرزنئش و اف 


جا جہڑ میہند؟ تٔ سرأای باند 4 
ن ٭٭ 
با ا٥4‏ سنجاب جر قکمیۃں 


دہ روی سرش کلاہ رربقتا 


> )١ ج‎ 





دور گردنش. درھای براق: 


در اتتخاش انگٹٹرز زژرں 

4 پاھا شش چکمەھای قفر مہڑە 

نو کرھای صادق در خدمتش 

زدہ کاکلپاشائرا مبیکشد 

ب4 پیرزن خود میگوید بترھرد 
وسلامء خائم خاتون اصلزادہ: 
انشالا اکنوں دلکٹت راضی اُست؟+١“‏ 
با سخنی ر4 وی پیرزن فرباد کردہ 


به خدمت اسبہا فرستادش٠‏ 


۱ بل رك ۔ دو هف4 مسگذر دے. 
بر زن از پیش ھم چئی تر ش٭د٭ 


٤‏ ہے 


٣ 


3ٍ 


ا جب 


رت سے 


+2 


۰ پا ریت 7 


7 سے سدت 
٦‏ 
ہت ےر ہہ 0 








میں را ہاز ہش ٭اھی فرستاد: 


ہار کے د التماس ہکن ر4 مامی: 
نمو أھم دونکن اعبان ہاش 
میخوأھم ہاشم مەتار تنک 
درا یشک بب رمروں التماس کرد: 
وچەات شد عءجوزذ خر معل خُو ردەئی؟ 
نه رفتار بلد ھستی نە گفتاں 
ملکٹز ا سراسر خواھی خنداند 
پپیرزن دیگر ہدتر غضننالت شب 
ب4 صورت شوھرش سیلی ذ3 
(جو اب میدھشی دھقان ساد 
جواب ہمنء - اعیان خاص اصلز ادہ: 
ہا خوشی میگویں رو سوی بحر؛ 


نروی؛ و زا ہا زور مہبر ناك 


جے ٣٣‏ ہے 





رك ہسوی دریا راہ افتاد 


(دریای ک وہ سباہ ش۵ بود): 
زررین مامی را بلند صدا کرد 
مامی شناور آمب ور سیا 

< ج“ حاجنی داری "و ببرأا؟ء 
وہر مر 3 ہا 'تعظیم باسخعش داد: 
دبمن رحم کن ای ەلکه ماھی! 
میخو هد باشد مہختار ماکة 

4 وی پاسخ نان رتشن ماھی: 
دغم خور)؛ برو خد,بارت: 


باشد! ملکه خوأھد شد پبرزژںل. 


۴ا >> 





٠ 
4 ۰٦ ۰ 


برق وش سر ان ین کنا 


ان چبست؟ در یشش دربار شاھی 
آنحا ببرزن خحو۵ را می وبا 

سر سر٥‏ شامی 07 

اعبان و اشراف حلددمآن سکاتت 
شراب ناب میریزند ہجامش 
مزەاش گلہچەھای مر ؤار 

فو ج ہیی ہاسبان در دورش 
تبرزینہا برسرں دوششان., 

7 ا گا رہ مہ وعفقت انتاہہ 
نا زمین تعظہم کرد پیش پیرزن. 
ںہ او جو رسلا وا ملکە؛ 


ار ا حالا دلکٹ راضی ا روخ 


رر عو ہت 





بر زن ہرو یش نگاہ ھم نک ن٥‏ 
رفقط حکم داد از چشم۔دورش کنند 


فورئ اشراف و‌ اعبان دو بداند 
؛س گردنی بہ گبہرھرد زذنہد. 
پاسہانانہم در ہش دروازہ 

با تبں نزديك ہود ہکوبندش : 
مردم ھم او را ریشحند مکردند: 
دسزاأی نسكن وبرھر۵ بی اآدب؛! 
برای و ہی ادب درس باشد؛ 

به حد قلیمت ہا دراز کن! 


باز شم بت شمن4؛ ذو ھ وُت گذشت 


پپرزن دیگر بیشتر دیوانہ شد؛ 


کے جج ہے 


0 
2 لوب را0 
ا اتا اپ میس 


و رکرو 
َ‫ 


+۵ه113۵۳۸۵۵(ٛ71 








در باری؛ ھای خود را فرستاد : 
رك را یافته پیشش کشاندند, 


پیرزن بە پیرمرد چنین میگوید: 
دہ رر گرد به پیش ھاھی تعظیم کن: 
من نمیخواھم ملکه ہاشم, 

مسخو اهم ہاشم مکھز ان بحرھا ۱ 
تا در اقبانوس زند کی کس 
روک کت به من زر ماهی 
پہکی از ٹو کرھایٰ من باشدء 


پیر جرئت نداشت یك و دو کندم 
جسارت 8 د حرفی کو 'کررت 
ابزت او سوی نغر کتوت رقٹ 
طوفان سباهە روی دربا دید,. 


2ج ۷> 





ھی موجہا خشم آلود ہر میخیزند 


ھی میجنبند ھی غرآن میفرند! 


یی 
زرین ماھی را بلند صد' 8 
ماھی شناور آمد پرسید: 

چ4 حا جئٹی داری تو بہرا؛ٴ 
ہیں مرد با تعظیم پاسعش داد: 
دہمن رحم کن ای ملکه ماھی: 
چ4 کنم ہا این ملعون عجوزہ؟ 
او نمیخواهد ملکه باشدےم 
میخواهد باشد حکمران بحرھا, 
در افیانوس زند کی کن 

نا خود ٹو او را خغدمت کنی۔ 
پکی از نو کرھای او ہباشی.ء 


رکا نے کت 





فقط با دم شلاقه بە اب زد 
بس بهە دربای عمبفی فرورفت. 
پر خیلی ں4 إاسخغ مٴتظر شد, 
بہجواب پیش پیرزنش ہر گشت . 
ہش ا[ستازة ىشٌسۃ4 ببرژن 


ہا ھمان تار داغا ن شدہ. 


۔دچوں 








وو ذیت 


میمکوبند: حقٰ در زمین ‏ اتل 


در ہا لاھم نیست. این برای من 

جنان روشن اُست کیہ ام سادہ* 

بە ھنر عاشیق زائبده نم 

در طفلی؛ وقتی ارغنون بلند 

سخواند در کہنە کاشساق ا 

سن شر شُ 3 شدادن میشلدم ۱ اُفكک 
٦‏ 


تئ إْ ختبا ڑ۴ شر 7 ىٹُٰٰ ست ١‏ 5 گٔ شا سے 


تفر برحات برق را زوٹ زت کردم ؛ 


>۳ 


: یا 
و )یں عموئت پر دشر سے ہکسسمر یج اج سر یتو ے رھ پل کے سسسیسموٰمہام 


بە عاروم بیرون از موسیقی 
نفرت داشتم؛ ز انہا مصراہ 
متکبرانه رو گر دائدم . 

خود را دادم تنہا بہ موسیقی. 
سخت است ام اول اج ذلگشو اشت 
نختستین رہ ہر عارف نمودم 
ن مشکلات ابتدائی را, 
بیشەرا ہایه کر دم به صنعت؛ 
بیشەور سد م: ں4 انگشتانم 
چالا کی خشك و مطیم دادم 
و ب٭ گو شہاہم ۔۔نازت شنوی. 
صداھا را کشتهہ موسیٹی را 


ما 


پر9 


نعش تشریح کرد اھنگرا 


ری فک 





بە عیش خیالات ایجادی 

پردازم. ارحاد کاری سر کرد 

وی بی صدأ ولی پنہانی 

ھنوز ہی اینکە از نام و شہرت 
جرئت داشتہ ہباشم خیال کنم, 

مارحا شد بپس از انکه تو سہه روز 
در حجرۂ خامو شم نشستہ 

خواب و خوراكث را فراموش گردہ 
شویق ڑ‌ اك الہام را چشیامیت 

اثر خودم را من سو زاندم 


>> ہ٥‎ 


وس تی چجھسیو سسجت 


انان و آمنگہائی کہ خودم 
تولبد کہ ہودم شعله شّدہ 
با دوہ سیت ر۹ ھدوا مبرفقث, 


4ن جا میگویم؟ وك بزر گت 





وٹتی کہ ظم ور مود و یا ما 
اا3 ذو در ٥ت‏ سہ8 فہمانہف 
(اسرار عمقی) دالکش) مر ن 
آنچه را چنان گرم باور داشتی 
رھا ُمودم و دلزندں 

بی چون و چراہ از دنبال او 


کی شش خص راست تدایق اوزا 


>> ہ٦‎ 





:.-۔۔ججلد:۳۷۷۱۳ہجسے دس رجہ جج وج -ح رہھحیکرتا زہ بن ۳ مخصحپاچتہ کے مسوٗممح ہمعم یہ حصحصے .٠ج‏ 


7 2 دازدہ باشد رہ ڈا سو؟ 
با دوام و با کوششہای سخت 

در صیعت ہکران اآخرش 

ر4 مر ای بلند ر سد 8 

شہرت بر روی سن تسم کرد 
ھم آھنگی اثان وو ڑا 

من در دلہای مردمان دبدم, 

"ٴنْ جو شبخحت ہو دم؟ با اآسود کی 
ز اثار و شہرث و نبیشر من رون 
لنىڈث ٥‏ ردم و مین و 
زاثار ۳ شر فتہای دوستانم۔ 
رنبقان تر حیمثآ| ستاور اتی 

4 مج وقثت محصسج ن0 ود ۳ 


ٹی؛ نی! نٰ 


>۷٥۷۱ےصج٥‎ 





نوائنست ہ ھتو ن کند ه4 وڈتی 
وی استے:: یھر 

شلیدم, کی میگوید که پرشان 
سالہری بت وقت حسع ڈ سی 
ماری ہودہ اٰست کی ز۲ نہمەمزئدہ 
زیر بای مردم لگدشدہ 

و عاجزانہ خغالک و خامات را 
مسگزیدہ دوخ کی ولی حالا۔۔ من 
خخودم میگویم۔حالا سرؤودم: 
من حسو دی میکنم ای بابان: 


برعذاب حسو دی مسکنم من. 


۸ہ > 





ای آسمان! سس عدالٹ کجاست 


و سک4 استعداد مقدس 

وقتیکه نبوغ زوال ٹارس 

نە در مکافاٹ عشیقی پرچوش ؛: 

ند| کاری؛: زحدت غہرت) دع 

عطا مہشود۔ بلكە ہبرسر 

با دیوائه پك بہکارہ لوطی 

نور می افکن۸:..., وت مسارت مسارت! 


(مسارث داخل میثژود) 
مسار ت 


اھا غ دید ی؟ اما دلم مہادراست 
با بات ث و سی قہر منتظر 
مہمانت کلم. 


>>. ہ٥‎ 


سالبہری 

مات 

نی ہالا آمدم, 
جمز 1 آئ ردم نشان دھم. 
از پیش میخانهہ میگنذشتی 
تی آمد,.., ر4 دوسٴم سالیری؛ 
از اىن مد ٹر درعمرت چجرزری 
نشنیدەئی... کوری و بواونزن 
در مہخانە , ا٥مہ٤‏ ٭لله ہ٢‏ ر إْ 


می او ات ممتاز! تاب نباورد م‌ 


جیا ہے 








حوولق ہے 


کوررا کشائدم اہنحا کہ ورا 

با صر تن او مہمان بکنم۔ 

۔ درا! 

(کور ویولون در دسٹ داخل میشود) 
از مسارثت چبز ی بنواز؛ 

(ی تر غرہ بکه 1 ازی از اہرای دن 

ژوآن> ٭ی نوازں مسارت قاہ ._ قاہ 

میحندد) ., 


و ہیں گ ڈم 


مسارت 
ول کن سالہری : 


4۸۶ کہ نو خودت منج نایی؟ 


جح 1> 


مس٥‏ ل ژ سودجھوچلچے عر ك۷ کو ممتتال 9اا 2ب چبت دا ورموس رسریومھت-حجر رھ رب چرچ 


سالہری 
ن۹4 

ہر ای من كت ٹیست و اہک 
دیو اآرر نک 6-0 نابکار لکه 
ب شکل مریم کار رفائیل 
مبزند ہر ای من محمات ڈسبث 
وقتی حقه بازی منفور باھعو 
یمحر رارسا ری 


مسارثت 
عممرن کن ابنرا گر 
۰ ۰ ہہ + 
6 وس رہ بمدر سی من 
( ہیںمرد میرود.) 


>٦ جا‎ 


تو سالیری؛ 
امروز اہی دماغی, 
من ودئت ذس کت وہشت می آہم 
سالیری 
چه آوردەئی: 
مسارت 
نک چیزی بیخود 
بیخواہی دیشب مرا عذاب داد 
4ہ سرم دو۔سه فکر آمد امروز 
یا را مسو دہ 1-. دم و استم 
رای تورا ہشنوم ليك حالا 


کرت با “و سس 


عو یک 





سالہری 


1 مسارت: مسارت! 
“ن کش 0 


مسارت ( در پیش پیانو ) 
تصور گا کی 
حجوب فذقرضص کن تراے کی جوانتر 
عاش۔ انقدرھی زك یئ 
با باو.., با دوستی مثلا ہا تو 
سی کا خو شحالم ہہ بکبارہ شبجی 
(مینوازد) 


٦٤+‏ ے 





سا لیر یی 


پا ان تو نزد من می آمدی؟ 

او توانستی پیش میخانه 

اأہستادہ ساز 02 را وشن ۔دھی 
خدأیا!., تی ٭سارت؛ خودت رر خود 


اہو لیسشبی, 


نات 


۰-۳ خوب آُست؟ 


سالیری 
ج4 عمرقی! 
چقدر جسارت؛ چه ھم آھننگی:.. 
نو فسازث خدا ھسٹنی و خدودت 


میدانی, سو مہدائی مو 


>٦ جے‎ 





سالبرگ 


گکوش کن؛ ما با شم نہار میامو ریم 


در آشخانڈ دشیر طلائیہ. 


مسارت 
مشود, بچشم! اما رخصت دہ 
أمرور نہار را ہی من بیخەور۵. 


(میرود) 


>> ٦1٦ 





سالیری 


منتنظرم ھا١‏ .. 
نف بیشتر از این 
نمیتوائم از قسمت خود 
سر پچم: من انتخاب شدمام 
از حر کت بازدارمش: ورنه 
همه نابود خواھیم شب ما همه 
عاہد و خادمہای موسیفقی 
نه تنہا من ہا شہرت گنگم... 
جج“ سود کە مسارت زندہ مائدہ باز 
بلندیہای نوی تح کند 


م این صمدعن را ہر مہدارد؛ 4ا 


>۷ < 


ساس ےو کم سم 


او ک٭ رفت از نو صنعت هی افتد 
او”وارثٹ تا سک ذاؤق : 

سس افعی از او منل کروبہی 

او چنه سرود بہشتی آورد 

تا ابنکه در ما زاددھای غاث 
ارزوھای ہی بال و پررا 

ره جنبش وک واپس برد 
بس باز ببر! ھر ح“ زودارہ بہپتر! 
ابن زدذر! اآخرین بخدشش ہارم 
ابزر ۸۵ہ سال أٰست اہٹرا دارم 
در این مہدت بارھا در نظرم 

زند ئ زخمی طاقتکش آمد 


>>. ٠۸ ج.‎ 


4 سے تا و سو س۹ عمق وقت 

ںی ندادی کرچه آرسو لستم 

ي4 عمببی حس میکنم درد را 

کہ هر ۱ مکی مر ك 

٦‏ مہدأں ٭نٰ تی صبر میکردم. 

ود میقم چرأ ہمیرم؟ 
زند گی ناگہان ر4 من 
و شب ابحادی و الہا 


ھایدن نو چیزی 00] 





کند و من لذت ہرم 


>> ٦۹ج‎ 





خبال مسکردم بلکه دشمئی 
ء بلكه آزاری 


شدید ار اہم 
سخت تر آز بلندی پر نخوت 
نی مانی ای شد ره اہزر! 

حق داشته ام؛ اخرش خصمسرا 
یافتم روحمرا از شوی عالی 
ھابدن ئو مست کردا اک:ون 





وقفت است؛ 
ےج 
ای شدیه محفی محبت 


امروز بە جام دوستی داخل شوا 


خر ۷۰ >> 


٢ صحنة‎ 


اطاق مخصوص در مہمانخائه, پیانو. 
(مسارت و سالبیری بشت میز خورأك) 

چر ۱ أمر وڑ رہ حالی ۹ 

مسارت 
من؟ نه! 

شابد از چہڑی دلتنگی سا فث, 

نہار مج وب ؤ می اعلا اُست اما ہو 

خاموش و پر أخمی. 


>> ۷۹ 





مسار نت 


راست بگوںےڈ؛ 


مرا سا مركث ناراحجٹك کردہ اُست. 


سالیری 


ھا:۔ساز مرك۔ می ویسی؟ دیریسٹ؛ 


مسارت 
دپریسٹت؛ سەھفتھ, لیت حال عحبہ... 
سالیری 
ز۹. 
مسارت 
سی کیٹ یاد۵: 
هہفتەای سہ پبش از این عمن. دبروقت 


>> ۷۲ 


:بد 


موجچوھک ہت 


خا:* آمدم کروززدں کہ شخصی 
آمد مرا برسید. نمیدأنم 

چر ا نمام شب نکی 7 دم 

ٗی ہو دہ و با من ۔جھه گار ذاشت*؟ 
فردایش ہاز ین و مرا 

ند یاءہ بود اما روز سوم 

مس با کودك خودم در اطاقٰ 
گرم ہازی ہوٹم. کی گردئد 
بہروأ امدم. شحصی سماەہوٹش 

با اأدب تعظیم موق دہ بە من 

ورساز مر ۰ سیارٹس داد و شب شد' 
ھمانەم نوشتن آغاز کردم 


و از ھعانوقت سباەپوش ٭ن 


جے ۷۳ .>> 


سراغم نمی آبد من اما 

شادم: حیف میشد ک از کار خود 
جد! ہشوم؛ رجہ نماما 

وساز من کن حاأضر أست, و‌ لیکن 
مسا مت 


سالیری 


مسارت 
شرح دارم نگویم . 
سالیری 
چه آخر؟ 
مسارت 


0 
سے4“ ورس من مرا 


>۷ 


ڈر جا چون ساه در دثہال من 
بە نظر.٭ەن می آبد کی او 


سومین آدم ہا ما نشستهہ اأست. 


سالیری 
ول کن؛ این چه ترس طفلانہ است 
انکارہوچ را دور کن! ہمارشه 
ب4 من ممکفت: و(سالیر ا یی 
گوش کن چون فکر سیاہ بە سرت 
آیب یك بطری شامپانی باز بکن 


یا دعروسی ٹیگاروء بخوان 


ح۳ .>> 


-. دجاچبی۔ 20 81-..:. 


٭سارت 
راستی ا بمارشه که دوست تو ہو 
نو برای او متارارہ نوشتی. 
چیز لطیفغی است؛ یٹ انگ انحاست 
وقتی خو شحالم آئر ا زمزمه 
میکنم دایم... لا لاسلاسلا... ھا 
راستی سالیری؛ حقیقت است این 
که ہمارشه زھر به "کسی داد است: 
.. سالیری ٰ 
گمان ندارم. ہرای این کار 
لو خبلی عو وو 3 
مسارت 


آخر او امہ وص منّل کو و من 


>۷ 








اعم 
|أٴَٰٗٗى 








نہو غ ھم کی با جناپتکاری 


ا تو جبز توام نشوندہ اناك, 
مگر اینطور نسٹ؟ 
سالیری 
خیال میکنی 
(زھر به پیالە مسارت میریزد) 
خوب؛ بنوش! 
مسار فی 
ر4 تندرستی و 1 
دوستم پادار باد اتفاق گرم 
ک دو فرزئد اجک وفیٹار ٹت را 
با سالیری سنخت نیو سد۹4.,, 
(می نوشد) 
۷> 
ہوھ) 


کت 
رر ۲ 


لی 
آ٠س‏ 
٣‏ آبم ۶ 
یر ٠‏ و 
.۸۳3۵ ۱21۳, ۱ 





صیں کن! 


صبر کنا صبر کن... تو نوشیدی؛:.. 
بی من؟ 
مسارت 
(دستمال را روی میز انداختہ) 
کافیست سی شع وساز مرگےء م را 
کروی کن ء سالعزفة 
(می نوازد) 
کو ما 
سالیری 
نخستین ہار است کە من این اشك را 


میریزم. شم درد دارد ھم لذت, 


جہ ۷۸ >> 


وہ مگ شسدسصسصسشست 
کو نان ام سختی ادا کر دم 
گویا کارد تیز شفابخشی 
بت عضو عذاب کفدہ مر إْ 
دا کر دہ باشد! دوستی اہن اشأ... 
در فکرش نباش, بازبزن ہشتاب, 
ہاز روحم را از صداھا پر کن ؛ 
مسار ب 
کاشکه ةقوۂ اھنگ را هھمه 
متل ٹو حس فسکو دندا اما ئه: 
آنوقت وجود دنیا محال ہود: 
۰ طلبہای بست زند 21 
ھچ ہیں غمخواری نمسکر هہمه“ 


وقف صنعت ازاد ممشدائلہ, 


>> ۷۹ < 


یجچچڈکچھ ڑھج سس سے 


بہعم حو شہختان کہ لغ بسادت ر‌‌ 
فاوط ژُغفاسٹت ڑ‌‌ ۱ می پر سینا 
بخواہی ودا ع! 
۶ دہدار نو ! 
(تہا) 
نشار خواهی خواسدف مسارت, اما 
زا کہ حی با اأوست و من ره 


نیستم؟.. نبو مم و چناہتکار ی 


یں کک 





دو جہزرل نوام نشوندەائد و 


دروغ است این! پس بناروتی چہ؟ 
با ادن متلی اأآست از مردم (حاہ) 
از عامة ہی ادراك و هر گز 








سیل سوأر 


پوت 


بوییسےدجسر 
کو اپ دیما 





در ساحل دشت مو چہاء مملو 
ز افکار بلند ایستادہ |او 


مہدید ہدور, نہر بہناو ر‌ 

جاری ہر چشم وی؛ بروی جو 
متاخت بکائه زورقٹی مضطر. 
در جلگة پر نم و لجن جاجا 
بد خال سبماە کلہه ھا بیدا 
شکاہ چو ٭ن؛ بر ماغجو ۱ 
جنگل کە نبد بهە پرتو ببضا 
معلوم زہشت تيیره مھ ہر سو 


اٰدإحختہ خش ۔ خحش. 


->->-. ۸۵ 





او ,> فکر اندر؛: 


ما خوف سوئد شویم از این خطل 
اہنحا شہری بنا شود پرفر؛ 

بر رغم مجاور پر آز نخوث. 

با حکم طہبعت اندر بن اقلیم 

ما بنجرہ ہر فرنك بگکشائیں؛ 

پا سخت نہیم ہر لب دریا. 

ہا موجح نو اشنا ہما پرچم 

مہمان رسد از سرأسر عال 

آزادہ کنیم کامرانی ماء 


صد سال گنذشٹت واز گل و ظلمت 


رت سٰ حوان بحای سسکایا 


شف 


جے ۸۹۱ .>> 








ٴ 
در قارہ نیم4 سخ در زرنذت 


برجلوہ و پر کو شد ہرہا. 

آنجا ک٭ ہسر زژن طبیعت ۔ فین 

در ساحل وسئن) حسہ لاہ دل تنہا 

ٹور ھه و ان ڈذبدہ راء حالا 

در ساحل زنادہ و پر آب و نت 
و ش‌منظر ٥‏ اہستادہ نسکا نک 

دربار عظیم و ہرجہپا ہی هر 

از ھر طرف زمین شتاب آوتت 

در ہندر ہا جلال و تروتمند' 

کشتی پی کشتی از دوسو پرفر 


ووشیدہ نوا لہاس از خاراء 


ج ۸۷ >> 





بلہا شدہ وق آب آویزانم 


گردیدہ نہان جزاہر زسا, 

و اندر بر جلوه کہین پاننخت 

در سنہ کرفتہ سد یں مسکو 
<وں ہو فص نہفت* شس ر4 شاهی رحت؛ 


در یش ۶ء۶روس ناحدار نو 


ای پتر آفریدہ دوسٹ میدارم 
7و وا سی دای ات 
شاھائه روائی نوایت ھم 

واز دو طرفش کنارۂ خارا, 


اخ ٥چر‏ اھنین منفوشت ؛ 


ج۸۸ >> 





ٹیم ظلمت صاف و تاب ہی مہتاب 


در شبہپای ون کو نے و خاموشت 
وٹتی کہ بدون شمع من بیخواب 
میخوانم و می نویسم وو عالی 
وہداست قصور کو حه خالی 
روشنء در خواب راحت و از دور 
باشد زا رج بحرہانی ور 

ره بسته در آسمان زریِن سخت 
ہر تبرہ کی شب) بن شف ر خشان؛ء 
شبں ۱ رحاحشدہ ٹیم ساعث و فقٹ ) 
عافق فی گر گوٰد گازات 

ہر بی حر کت ھوای پخبندت 


مفتو نم و غاط غاط باد آسا 


ج۸۸۹ >> 


سسسسم ڑچ .شس 


در ساحل رود بحرمانندت 

و مس لو کون حر 
ہر جلوە و خنده و شلوغ ہال 
وآن فش فشن کاسەھای کف انشان 
در ساعت عثرت عذب؛ خو فعال 
وت شعلهً سبز وونج جوشان. 
ہر چستی چننگی و نظام سان 
در صحنة مشق تو منم مفتون 
وان زہبائی یک نسق؛ موزون 
در افواح بہادہ و أسان. 

آن پر چمہای پارە و پبروز 

در جنبندہ صفوف ھم اھنکتب 


ےہ 5 مضور, 
وآان ہرںل مسین کلہ کہ روز جنلے 


>۰ 





از وی بگذشته ناوك دلدوز. 


دلباختەام بە لشکر ی پانخت ؛ 

دود و رعد دژ ورا یح 

چون ہانوی ملك ئیمشب؛ خوشبخت: 
در خانة بادشہ بسر بخشد 

ہا روسیه نشاط نو دارد 

در فتح به خصم یا نوا غران 

از پیکر خود کبود بخھا را 

رن یت روان کین سوی دریا 


از ہوی بہار جرع وخندان, 


چون روس ٹی مان برزور. 





کے ۹ے 





شُوریدهہ برویت عنصر مقہور. 
ہگذار کک “و فن ثمابد دور 
فنکن بمُض و أآسارت دبرین 
خواب اہدی پتر را ہاکین 


ترہمغ برند زشوریٹ ٹی سود؛ 


ایام مخوف و هھولناکی بود.. 
اکنون من از آن زمان محزونساز 
(اثر ااعمه کس ھنوڑ اد آر ۵( 
افسانهڈ خویش را کنم آغاز... 


اندوە 2 داستان صن بارد, 


ے٣۹‏ ہے 





۰ ۰۰ "٣ 
بجٹس یحجچّسسن‎ 
ابی‎ ۳ 


ہر پتروگراد ٹیرهۂ ناشاد 
پرنم نفس خزآن دمیدی باد 
ہا عرہدہ موجہای وحشتہار 
محکم زدہ ہر سواحل موزون, 
سناطق 7و سی کی نار 
در ہسثر دردزاك حوف منادزوں . 
بيگە بد و تار میزدی باران 
خود را بہ در وبە پنجرہ غرآن: 
ہازوزۂ حم سفیر میزد باد, 
ہوگنی نو جوان زمہما: 


یی 
رت بغانه در چنین آنی.. 


>> ۹۴ 





آریم زبہلوان خود ما باد 


ہا این اسم ابن صدا ہود فتان 
از چندی پیش خاہەام ہا آن 
انسی دارد. برای ھا کاذہست 
نامش ٤‏ نسبہش ہما ضروری ئیست. 
-. چھ شاید زمان پیش این نام 
رخحشیدہ و خاہ4 کارامزین ھم 
در دستانہای میہنی اعلام 

کردہ است آنرا ولیک در ابندم 
آواڑہ' امش دتا ْ 

از یادش بردھ. پہلوان ما 

از اأھمل کولومنا, خدمی دارد 





نے ہس 


ڑ اشراف گربزد و نہازارد 


>> ۹٤۰ ٭‎ 





میے 
ن4 فکر بخاڈے خفته اجدادش 


ٹی فقدمتٹ ہاکے روُتهھ از بادش . 


ا(قصف بخانه یو 1 7آ 
افکندہ شنلء برھنە شد یازیدں 
ناخفته ولی بخویش می وخجہد 
ذز کشیکشن خالبایق یت 
اما زچه فکر می نمود؟ آز این 
کو ہود فقیر و زحمت سنگین 
ايك مد مگر بدست آبد 
استقلال آ و کابزد 
مسکن ہودش بە وی بیفزاید 


دانای و ہول. از ایک بس فاقد 


> ۹۰3< 





از عقل عمق مردمان ھستند 


ہہکارہ سقبد بحت ٦‏ ڈو نین 
گردیدہ یہ زندگی سوار آسان : 
از ابنکه ڈو شال شُدك ہدستثكت آووڈ 
شغلی کین و فکر از آٹ مبکرد 
کارام ٹمبہشود ھوا. شڈم ان 

بالا رود آب؛ کے نوأ شابد 

روزی دو و پباسه روز أو مجبور 


انت زُ‌ باراشای ءزہزش تور. 





این ہود تفکراتش.ء او غمگین 


ات ۵٭چو اأسہت باد نی انسان 


>> ۹١ ج‎ 





یىی چندین 
ہر نجرہ خویِش را ززد ہاران 
ہا ان ع١عظصبہ.,.٠‏ 
اآخرش کە خواب آلود 
چشمائرا بسۓ: گرذد: ابنك اك 
تاربكث نٹ بتعین ۶ مسعود, 
رح بہاختەروز مد مل زافلاك: 
ای روز بلا؛ 


نوا سوی درنا 
تا صبح دمان بهە ضد طوفان بد'؛ 
ٹا کرد جنون ان دو رد از خود, 


دیگر ب4 جدل نداشتثے او بارا.. : 


-۹۷ 





سهسۓ 


خلان آمدہ ڈٹڈسہ۹ ے ذ سمل بی بایان 


صبح از دو طرف بەه ساحل آن نہر 
در کیف ترشح و کف جوشان: 
کی اندر کوہ ات ور از فہر۔ 

اما زخلیج بافشار باد 

مسدود شدی نوا عقب مبراند 

غنطان لات انآ 

ہا چجوش وغضب ز موج میپوشائد. 
نەر (دطٰلە هو ۱ گر ف4“ آر میشد 
مبکرد نوا ورم, فغان میکرد؛ 
جوشان چو تیان بە خویش بد پیچان: 
ناگاہ چو اژدھا ھجوم آورد 


آفتاد ہروی شہر و یش ان 


ج ۹۸ > 
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وہہ و لی پٹ 


مردم بک ریز شر علرف؛ ھر راہ 
سے یم میں 

ناهه خالىی شد؛ ابہا نا ٹاہ 
گت ہی کامنتا فلظات 

شد کرعه رہ 0ر جدں خمزأن, 


ہے ١[ٴ‏ 


ڈدچچونںن اران) بر امدہ از رجں 





نازش و احاطله؛ موجہا غضہان 
ہر پنجرەھا خزند چون دزدان. 
کوتا ھا یما کرو ھا سر, 
پس جعبه بزپیر روی پوش آں 
ہام و در گلبەھا ستون, ااوار 


اجناس انحجارٹ زخابرداں 


پا :ہے 





دارائی فقر بیخت ہر گشتہ 


پلہای ز موح کندہٹ سر گشتہ 
تارہفہ سشاعت خشرستت 
در کوجە شناورند. 

خاص و عا م 
زان خشم خدای حاضر اعدام, 
آوخ؛ ھمه چیز رفت؛ منزل, نان 
آ وڈ کیا 


ھْوڑ 1 اہام 


ار کھوز روس بد ُ4 رز جوم 
با دبدبه حا کم, آمد از غم پر 


در اہوان, 30ئ0 دابزدی تانصضصر 


ج ۱> 





بر بادشہان ٹمہشود محکوم 


كت علولی چفیٹن از اتا 
مبدبد بهہ آن فلاکٹت مدحش. 

در باحجەوش ابسنادہ ممدانہا؛ 

چون نہر بزرگگ سوبشان تازش 
دارند تمام کوچەھا. درہار 

ہاشد بہ غمین جزبردای ماننہ, 

شه گفت و بہ کو چھەھای توفان‌بار 
سر تا سر شہر پر خطر گم ید 
نامی ژنرالھای او راھی, 

تا خلی بخائه غشغرق پر دئدی 
پعاری ذو ا کان ھمراھی 


شابد برھند از ان بلا زندہ. 


۱۰۱١ 





میدان ہنام پر در انجا 


آن تا کی خانہ ایس تو ہرہام 
بر داشتهہ دست ھمجو جانداران؛ 
روی ٹپو بلند بای ابستادہ 


دو شر دہ ہاسبانی آمانہ. 


ا کی ما 


آہساال سس صظللم مت لے 


رح باخت4 سر برھہً*“ و حہران 


ب4 مرمریئ حبوان 


7 بجر کٹ سوار در آندم 
در واھمه بود نوا پر ٹم 
نزبپر خودد او ثمے ثشلید اصلا 
غرات سگکرقف امت تا 
شسای کف بای أو حر ہصانہۂ 


مصی 


رعاوای وت 


در اکم قوطار لغ ٠‏ 
جو 1ص یا کا و “ہے کل 
0ے بھی جس 

0ڈ 
یا و 














انت . 
سسھیں گرب لی امہ تج ا 
ِ ث٭ ا۰٠‏ ت5 ہر سۃھے۔۔ 
کیا وا کر 
ا ار پل می - ۱ 5 کے أ 
ظْ رر لم مر 1 سس کا ہ۷ بی کٹ 
رر سے سس اہ یہ 


4 .2 ےھ جج سو 5- 
اش ا ا او ' 'ػحد“ مہسات نظ : 
ى ای ایس پر لد کس شش اہی 





0 ھا‎ ۶7٦ : 


دیڈازلڈ ایا 
اھ ہے ۳ر سرن وٹ ×ی اک 6 
ٌ ۳ 





بخباد چە سان پبە منُل دیوازہ 


بربودہ کلام از آن سر بدبخت, 
ہردوےٛتە بد نگاہ خود نومد 
ہر با ارف او زعمق شورہدہ 
8210ء 
آنحا ار کرنہ برخروشمدہ 

طوفان مہیب و باد : غران: 
ری تو ئ کک مو سا شافقن 
ای وای؛ خدا! لب خایج آنحا 
نیش خود ٭و جہای طوفانزا 

در محر انت ناشدہ ج رہل 
رت کل کر واندرآن نو ماك 


کے ۱۰۳ >> 





بارس باراشای أو.. و با آئسم 


انا غمه دنك او بخواب اندر 


یا اینکە حیات وھستی ما ہم 
جز خواب و خیال ہوچ نبود پاك۔۔ 


ند بدن مات ہر بش خالک؟ 


020 می زا چون فسوندیدی 

گو تا کہ ب4 مرمر أُست حسہ ہف ۵) 
ہائین جستن نمی تواند أو. 

آب است و جر آب لو موی ذر ھر سو. 
بر وی بنمودهہ پشت خود از دور 
در وسعنی عالی از کان ابمن؛ 


بالای نوای عاصی پر شور؛ 


>> ۱٠١ خج‎ 





حہزوڑ 
عم گشادهہ دست صا ۱ 
ہنی چٍیٔسے 


-. 


5- سین ٹں. 
زس کم ور مر 
بہت پر 7ہ 


سا ۱ ن0 8 
سر 
گمصرضی ٠‏ : اکاری ۰۰ 
۱ ك شبدہ زان وو لن 
۹ ۱ 
ا بہعاری 
۱ نول و ۶٭؛* 
9 4 آمدہ از کو ار 4 
۰.٦ ۱ :‏ 
٦‏ ی عقب جاریک 
نوا سو 7 
۳ 7 جیا عااسگیں 
ٴ۶ شٌْ حود اد 
ز شور“ 7 
از .ام و تقر 
أْ یا برہ کک 
۱" ۱ : ات ٤‏ ُ 
و دا 45 ا وا ِ 
ٹی >× ں س 


تن طاغی 
فِساو 
ئا دستة پر ل 


>-۱۰٠١ ج‎ 





تازان بهە دھی: زند,. ڈند ویران: 


ہندں چابد... جراچر دندان 

دشنام, شکحة 1 صربت ؛ اون 
اشرار بضانه بعد از آن تخریں, 
+00 زچہو ب4 وحسشت از احقیب؛ 
'آریہ الہ مہف امت ا 


دائتا شر سو غناہم افتادہ. 


بمڈشسٹ اب و‌ بازشد جادہ, 


7 گند شتاب آنی 


سی سن 
ارامی روح را ذ کت دادیں 
دلواپس و شرقه در آمید و ہم 


>> ۱۰١ جے‎ 


لیکن ز نشاط فتح پر؛ غضبان 
بودند ھنوز موجہا جوشان 
گوپا آتش ہزہرشان انبا 
در پردهۂ کف ھاوز پوشیدہ۔. 
له۔له مہزد نوای تقفبدی 


ب و کنی وی کی حل مشکل بافت 





ہروا در بہای دہ شامیف 


0.۳ 
سگرثت ٭سافرو بکماہ رامی 


در وو بای ماندہ از اق سبل. 


ب1 


>>۱۰۷ < 





دیری بە نبرد بود ہا طوفان 


ہاروزن کار دب٥‏ لین 
ہا زہدہ شناوران خود ھرآن 
حاضر کہ ز ہین موجہا بنہان 
گردد در قعر. عاقبت قابق 
تا ساحل نہر آمد 

آنْ بدربخت 
در کوجە و راہ آشنا میتاخعت 
سوی در آشنا نظر انداخت 
لما ؛شناخت. وحشثی بك سحت: 
وبران: ھمهە چیڑھا ہر انی 
ابن افتادہ است و آن زجا کندہ 


از وج رہ پیش رفت4 ان خائ4ف 


جہ ۱۰۸ 





أنتادہ بات ھر طلرف بہجان 

اجسام چو روز رزم در مہدآان. 
72- ۱ 

ہو ٹنی رنج دیدہ پر تشویش: 

افسردہ ز دردو غی بحالی ستتعتن 

آنجای کە ہد در انتظارش بخت 

با اخباری ھنلوڑز زا معلوم 

چون زامة سر با“ مہر. ابنات او 

در خارج شہر مہدوں مموم.., 

بن اُست خلرج و خازہ ٹیش رو۔ 


این حست دگر 


>> ۱۰۹ < 





واپس دو قدم نہاد و ون 
تین بە چاو دوٹ.,. زنو بی سوٹ 
ہیل رلہ خائەشان ھمین جا ہود ؛ 
اینحا دروازہ ہودں از بنبان 

وہداست کی سیل ک شی ایننک دہدإ 
بس خانه کجاست؟.., مدانی ھی ان 
ٹیش اہدو سس رود غمین؛ تو مد 
با خویش کند بلند کے وا 


نا کم ہا ضرہتی ر4 پہشانی 


کے ۹۹ے 





ھں 


دیری؛ امسوذہ خواب خود را گی 
صہصجتن کر دای ین حو ٍْ “۸ر 0 


ایی رتا 


زوین وف 35ا الات 
صہبح از بس ابر خستہ و غم ات 
یکین 4 ہای را لب خخاہءو ش۳ 
و آثار از آن دودست ذ رم4 
دں جای ندبد,. گن بد سرووسش 


ضیم 


>> ۱۱١ 





ہرپا شدہ انتظام پہشینہ. 


از ھر طرف عامه در رہ آزاد 
0 آن قل سرہ غورد تراہ اناد 
دا امک شبائه مستخدم 

ہورت لہ سوق گار خود عازم, 
واکردہ زنو جسور بازرگان 
دکان ترا روہ گارٹ زا 

کو شد ک٭ چنین مہم خسارت را 
ضراغع: کلت ڑ5 کسماا ارات 

سر دئد از حباطہا ہرون 

فایقہا۔ چوں سند٥‏ 8 دون 


فرمودی ضر تٹ خواستوف شم 


سس سے ںسووب مسمیلده کیچ سھدااوسولا 


سے ۹۳ک 





مصر غع ھای بی زوال آندم 


رسک وشن یو کر رہ 
آو خ آشفته عقل او دیگر 
ناورد بە اضطراب ھاحتم 
طاقت, ز نوا شلوغ قض انگز 
کے لتق تاب 
پ کرد شوان ٢‏ نکر سہم او 
خاموشانه ہر او امرف 
مدھش خوابہی مک ان تعیفاق 


رات ھ ما“ لو ہن و بات مه و و باد 


>>. ۱١١۳١ ج‎ 





از منزل خود نکرہ؛ ہچارہ. 


جای ہی ورا در ان احوال 
نمو؛ٹ کرارہ شاعری ای مال, 
8-20 ما دگر ر۹4 آن خانہ 

ژامد بھ سراغ مال و اسہاہش. 
كة رود یه كافنات سکانة 

روزانہ یہ گشت بوٹ وشب خواہش 
بردی ب4“ خلیج ہر سر خارہ. 

از درھا بود نانش و ان 

ہو سیدی ذر بدہ, ہچجەھای .- 

م“ی افکندند پور کفق اندر را 


شلاقی بسا درشکچی مبزرد 


>> ۱١١ 





ہر وی زہرا کہ راہ را ازچاہ 


بہچار ٥‏ نمیشناخت 2-. با ھی 
جبرزری او ملتنفت ہو د اصلا 

با آن حالت کەه داشت؛ در ھرجا 
از غلغل اضطراب روحی گیج. 
7ے 5 عمر سخت ر ۱ آنسان 
میبرد ہدوش خوہش. نیحیوان, 
نی آدم بد, ئە اھل این عالم 


7 ھسکل مر0۵... 
در خلیج آن مرد 
لداقما کی 


روزی خوابیدہ بد نفس آندم 


>۱ ۱١ح‎ 





تاہستان رو ہسوی د یی مبسکرد. 


ببہرون میربخٹ مو ج ناشفاف 

با (طام٭ زدن به بلە٭ھای صاف 

ہا غرغر شکوہە ھسجو عارضہا 

ہر درگە قاضیان ہی پروا. 

نسکن بگشاد ذبرد٥ہ,‏ می اتاد 
باران وحزین سفیر مزد بادہ 

بر هر دو صدا در ان دم بی نور۔ 
پاسخ دا ہاسبان از دور. 

ہر جست زجا صریح ہاد آورد 


شی از آن کے تہ ور درد 





اذفتاد رز نو برأہ... سار 


“َ 


> ۱۱١ < 





اھستهھ نظر فکند ہا تردید 


از وحشثت و ہم پہکرش لرزان, 
بین دو ستون خانه خود را دید. 
ور داشتهہ دذست ھمچڑو جانداران 

روی دو گناز بلە آستادہ 

دو شر 4ٰ٥‏ پاسبانی آمادہ 

وز دور در آن فضایى مہ و 
بت بر سر کوذباردَاق دص وں 


وو کی ہک خورد شد هشبار 


پر وھراس, بادش آمد زود 


>۷ 





آنحا کہ کشندہ سیل جو شان ہوں ٤‏ 


چائکه حربص موجہا رون ہار 
مشوریدند دور أو غران؛ 

ەم مدان و شبرھ]؛ غشم ان 
کافراشته حاکمانه مسین سر؛ 

سد سی 

ان کاراست بست ٹر از در 
جبارانه ارادەاش رت شہر, 

در :ارہکی بود حجه4 سہم اور! 
دارد ب4 جرین جحود چقدر افکار؛ 
ہوشیدہ در أو سے فمدرت مختار؛ 
وز ہین کن وی ج4 شعلەای جاری!؟ 
در بہر٥‏ ضا کا ر4 بن سرع نأ 


مبتازی أی سمند پر جرئت'؛ 


>> ۱۱۸ 





و لین پر شدہ سم کیا فرود آری؟: 


ای .- ''قدیر آورے والا؛ 
آبا ن٥‏ چنین تو در لب غرقاب 
در دست لگام آھنین ان 


ہار دوره بابة دىت اعظم 
رت دور بزد خفقبر فرسودہ 
و انداخت نکگاە وحثت آلودہ 
بر روی خدہو لممة عالم, 
ھت کا ا شرف تر وت 
بر محجر سرد جبہەاش خوابید, 


>>. ۱١۹۸ + 





بات شعله دوید در دل أو.خُون 


جو شبد زبای 5 سرش. مدھزون 
پیش بت پرغرور ہر پا ماند. 
با مشت گر فشردن دندان: 
کو تا کہ نمودش اأھرمن واداںن 
ر خوش باشفت شہر ساز معحز کارم! 
دخواھی دبل۱م ناگہان سرسان 
بگریخت, بدیدۂ تصور دید 

ں یچ ں“ 
جیا رح شاہ ون کر انا 
از زور عجیے نہ شرر افشکن: 


از مدان ہی سر اون 


دی اد وی 








ذر ساحثكث سے فرش ارزند ۵ 


مائلدے غریو رعد از دثبال 

[واز سم ویر کھر نوم 

و از ہرتو نیم ر‌ نگ م4 تابان: 
در بٛش نمود ۵ ذست و ہازو بان 
مسينه سوار در پیش تازان 

در بہشت کاو کر تن اندار, 

5 صبع ا٦ن‏ دردمند سن گہدات 
شر جا کہ قد م نہاد بعک از این 
ر,فاأصله ہو قُْ از پیش تازان 


4سا4 سوار با دو سے 


سے 


و زا ان 





۲ از آندم ی4 بعا ور کت ہار 


کافتاد گذار او بہ آن مدان 
در چہرۂ؟ وی بدید شد اآثار 
ژٌادنتکگی۔ او غرویہ دل 'سرفان 
تہادی سے گوئۓ آن :اکا 
میخواست کە درد دل شود آرام, 
بس؛ کہنە کله جدا زسر فننگر ند 
رر هك ئطان کان گنن مکرہ 


از حاشيهة. 


در کرانة دربا 


خامش:؛ کر ےکن جزیرەای بہدأست۔ 


>> ۱٢١ ٭ہ‎ 





گاھی رآند کر نود سر راست 


صیادی دپر مائدە و؛ انحا 
ہنشسته پزد خوراكث 1 ارزش. 
ہا خادم یك ادارہ در گردش 
کلت سر تہ ہہ ات ماکل 
در قایبق خویش. یك علف؛ یك عازن 
نارسته از آن زمین بیحاصل. 
چوبیله بنا کهە سیل طوفانبار 
رقصان۔ر فِضانَ. کفاتدہ ہود آنحاہ 
مائثته سام ای ”نت 

خال لب آبے خالی و تنہا. 


در بار کہ 


>> ۱٢۳ جے‎ 





از بحر بهە آن جزیرەاش بردند. 


درو انة من در استائش بود 








رز یک 
ند × ۲ نے 

چھ 7 رر کا 
ہی گرم ای 


ٹتکعا 


قسف 
ا 





بجود کاخی سا ک رہہ کهہ دذسرتن انرا اممسازد 
علف هر گُز نہو شد راہ از 2خ را ر4 آ ۸ ھر. 
ٔ۴ 7 آنسان کہ رالانر سر فرازد 


ےج شاہ اھ لہدر, 


نماماٴ من نمی میرم) 4 ہے جسمم گرچە گفردد ات 
رھد روح از فِنا ‌‌ ماند اندر نظم ارزندہ. 


واو رت شاعر زندہ۔. 


>> ۱۷ 










کے کر 9۔۴ 
شف زیچسر جن 
ا نل 45 
تر روة+"_ْ‌٘ 7 بی 
0 سیت 
۰ 







جیا کر 





٦ه‏ شود سر تاسر روسية اعظم؛ 


زەن 
درد نام مرا ہا مہر بانی ھر زبان در اوست 
ناد راد اسلاو فینء کنون بی علم تنگوس ھم 


وکلموكثت بہابان ڈدوستثت: 


زمانی در خواھم بكك غر رز خلق این کیہان 
کہ کردم با سکن حس نے سدار در آدم 
ک آزادی در بن عظصر سلم (س وم و احسان 


ہر 


افتادہ طلب 1 دم 


>>: ۱۲۸ 


کر 5 

ہہ ریےےے : 
سی اس ہللا )112ا 
رنہ ہیں 





اطاعت کن وی أی اآہام من فرمان بزدانرا 
نہ از آزارھا ترسان :نە ہر اکلیل ھا والم 
ہزیر ا ہاش بہقیدأنەہ ,4! بەإ را و بہتانرا 


مکن ھم رٹ ہا أبله, 











در هھوأ٘ی دلکش فوارەھا 


باغچه سرای _ شہری است در کریم کھ در زمان 
گیرائی قابق حاملہ رتا وی دی ناد راد 
تاتارھای کریم بود, 

پوشکین سال ۱۸۲۰ ضمن سباحت 1 یم درہار قدیبی 
یہی را تماشا نا کن ان 2 نت ان جا گاز سای 


داستان الگكک دل ١‏ کە 


کک ان دوم روس (۹۱۲-۔ ۸۷۹). 
خزرھا می بودند از قباہل ترك٠‏ دولت خزر درقرن 


ھفتمدر قفقاز شمالی و کنارەھای رعحتر ختزرر کین بافت 


>>> ٣۳۳ جح‎ 





او دو اوآخر قرن دھم در جنگ ہا دولت روس منقرش 


گردید 

رون (ہر وژن ررناے خدای رعد و برق در 
دین قد ہم اسلاوھا, 

شاہ شہر (ترارگراد) - ناہی اسٹ کھ در قد ہم 
روسہا بہ قسطنطنيه دادہ بودند, 

ہزیر تبر ئٹی ہو گردن گزاری۔ یکی از رسوم 
قدپبی روس این بودەہ کهھ درروز دفن هر پہلوانی اسب 


جنگی اورا روی قبرش گردن میزدەائد, 


وامفکائنگت مسارت )۱۷٥١-۱۷۹۸۱(‏ آثریشی ہہ 
نابغةڈ آھنگساں خالق اپرا و سیمغونیہای پی زوال. 


۹۴۵ ہے 





انتونیو سالیری (۱۸۲۵- ۰٥۱۷)ء‏ ایتا لبائیء - 


آھنگسازی که حالا تماما فراموش شدہ ولی درز پا کی 
خود در تمام اروپا شہرت داشته است. 

گام بہ شدیكد <م؟ -در موسیقی يك سلسله صداھا 
را گوینٹ که به تدریج بالا میروند با پائین می آبندہ 
ھر گام عبارت از ھفت صداسے, 

گلیو کریستف (۱۷۸۷-٣۱۷۱)آلمانی۔آھنگساڑز‏ 
رر کم اصلاحات مہمی در صنعت اپرا بعمل آوردہ 
سادە گی حقبقت و طببعی ہودن را قاعدەھای اساسی آن 
قرار داد 

پہچیئنی نسکولو (۸-۱۸۰۰ ۱۷۰) اپتالپائی: یش از 
شناد ہرا ایجاد مودہ که در خو ش آھنگی و شنگولی 
وك 

ِ2 [بفیژڑنی اتی از مشہورٹرین اپراھای گلیوك 


اس 


>> ۱۳١ ج‎ 





٢۷ ءاا٥ ٤6‏ - ( ہز بان ابتالیائی) تحسٹین کلمەھای 


آوازی است از اپرای مسارت <عروسی فیگارو>. 

آلیگیری دانته-شاع رکبیں ایتالبائی )۱٢٦١-۱۳۲١(‏ 
خالق <کمیدی الہی> کە عبارت است از سهھ قسمثت: 
قدوزخف 3برزخ> و+<بہشت>. 

ھایدن ژوزف (۱۸۰۹- ۱۷۳۲) ٢لءانی‏ ۔- آھنگساز 
نامی. شیوۂ سیمغفونی رااو ہں قرار و تکمیل نمود, 

سازمر گسا(5دہزںو:8)-دعاخوانی در کلیسای کاولیکی 
برای اموات و موسپقی کہ در وقت آن دعاخوائی نواختہ 
میشود, 

ہمارشه_درام نوپس فرانسوی (۱۷۳۲-۱۷۹۹) مولف 
اکر مه گان (تریلوڑی) که دو کمدی اولی آن: <دلاك 
سویل٤‏ و 23عروسی فیگارو> شہرت دنیائی دارند. کمدی 


دومی موضوع اپرای مسارت گردید, 


>. ۱٦۳٦١ ج‎ 





یاوی شکل۔ اکلرے سای سان گر 


ابتالبائی کە وزباروانشکاق آز زری ای آر سا 


شدہ۔ 

چنانکه بعدھا معلوم شد فرضیات پو شک در خصوص 
زھر دادن سالیری ب4 مسارت موافی حقایق تاریخی 
بہودہ اٴست. ولٰی در زمان ہوشکین خیلیہا این آوازہ 
را ہاور میکردند, خود پوشکین در این موضوع چنین 


م نو تسئ 


ی 

<در اولبن نعایش اپرای ٭× دنژوأان٭ وقتی هه 
تماشاگران در کمال خاموشی از آھنگہای مسارت غرن 
'لّت بودند صدأای سوت (علامت تحفیر ح. ۱( شلدہ 
شد, شمه متحیر و ہر آ شفه بہ سوت آن صوت مو جھ 
شدند, در إبن دم سالیری معروف”با غضب فوت العادہ 
و کا لک حسادت: آق را میخورد از سالون ثاتر برون 


رقت, 


خج ۱۳۷ >> 





سالیری ہشت سال پیش وفات کرد. بعضی از مجلەھای 


آلمانی نو شّ4 نودئد کہ کو تا او در دم مرگ جنابت 


ھولناك خود۔ با زھر کشتن مسارت کبیر را افرارکردہ: 
نامّہ, 

حسودی کک توانست در حقددن ژو ان اظہار تحقبر 
ا مساع' رات کان تار از کت6 

ولی مسئله در سر تاریخی یا خیالی ہودن واقعة مذہور 
لیست؛ ہوشکین خواست ہا شرح این موضوع تائیر شوم 
حساأادثٹ را در روح بەعضی انسانہا نان دھد و دو سمای 
صاعتگر مخالف یکدبگر را تصویر نماید, سالیری شخصی 
اس گر فقاواشناق سائاق خاق۔ عفکاصتے فرت 
ڈخصی که صنعت را در نتيجة يك عمر تحصیل بطاور 
عمیق میفہمد و بہا مہیدھد ولی خودش بفدر کافی قوه 
ایجاد ندارد ەسارت ۔دارای بوغ فطری است؛ نبوغی 


کہ آسان و آزادائه |۹4۵ ں مد شہرت) بلکه از روک 


ج ۱۳۸ >> 





فرمان دل: بطور طبیعی ظا میگردد, اولی یکی از 
طرفہای زائد گی خود را بضرر طرفہای دبگر پیش از 


حد توسعه دادم: در نظر او صنعتکاری ھم از خود حیات 


ھم از شرافت و درستکاری ہالا تر است, دومی - دارای 
حبیات جامع انسانی است, او از شادی و تریح نمیگریزں 
ہ عشق و یہ حس بپدری نیز بیگائه پایمائد برای او 
صنعت ہجزئی از کل پیش بست راست است کم 
پرقیمتثریبن جزع. صنعت با هر چیز نی وروشن زند گی 
در نظر او بہم پبوسته است. این است که بە عقہدۂوی 
3نوغ و جنابتکاری دو چیز توام شوندەائدم. 

در این تصادم دو شخصیت مغالف مسارت جسہ) 
ھلاك میشوں ولی فاجعة حقیقی عاقبت گریبانگبر سالیری 
میگردد, ہا کشتن <خدای آھنگے٭> مسارت اوبہ مقصود 
خویش نرسید, قاتل را شبہه فرا مبگیرد, دلابل ساختکی 


کا ےکر می جا ایا کو را سی خاقان و اض 


>> ٣٣۹ 





که کردہ است معتقد سازد از ھم باشیدہ میشوند. |آوازة 
قاتل بودن صنعتکار کبیر بنارتی ممکن بود دلیل بشود 
که جنایتکاری و نبوغ میتوانند توام ہاشند ولی سالیری 
دیگر این آوازہ را باور نیکنسپس مسارت راسٹ کفت 


ومن که جنایت کردہام نابغ صنعت نیستم؟۔این سوالی 
است کم سالیری را عذابٴمیدھد, جواب آن خیلی زود 
برایش آشکار میگردد ٍ1 از آنجا که صنعتکاری برای 
سالیری ہگانه معنی و اررش حیات استہ این جواب 
رای وی کشندھ خوأاھد بود, 

برای ما تغاوتی ندارد سالیری بجای هدیةٴ صرف شدۂ 
یارش چھ وسپلا دیگری ہرای رفتن خود بە عدم انتخاب کند, 
پوشکین ھمچون استاد زر گا زبادی دانست عاقبت 
غاجمه سالیری را یلا شان بدھد., خوانندہ اپنرا ہبی 


>> ١٤١ ج‎ 





مسین سوار 


او میداباكء ب“ تور۔ اشارہ استع به کر کر 


چوخن. فینلاندیہای اطراف پترہورگ را در روسی 
چوخن ھم مملفتہ, 

قاره نیم شب _ مقصود کشورھای شمال است, 

ہال .۔۔ مجلس رقص, 

وی ہ٤‏ کسر ۶ی> و لاگافە مکسورو ممتد 
خواندہ میشود, 

داز چندی پیش خامەام اآت انسی دارد. 
| ہنحا ووشکین پہلوان رمان منظوم خود <بوگنی 
انگین> را در نظر دارد. 

کار امزین ( ۱۷۱-۱۸۳۱)- ادیب و "تاریخ نویس 
مشہپور روس. 


٤‏ صلی ذو ا اظراتہ اگرن 


> ۱١١ خد‎ 





تریتن ۔پکی از خداھای دریا در دین پونانیہای 


قدیم 
تا سيیْهە در اب ہود پتری شہپر, و اقعه سیلاب نوا 


کہ در اہنجا تصویر شدە اسٹ؛ سال ۸۲٦۶‏ رخ دادہ 


بود, 
بت ہں زہر سمند مسین آن ‏ اشارہ بہ مجسمه پر 
ٰ کبیر که سال ۱۷۸۲ در پترہور کک برپا شدہ. 
خواستف _ شاعری کمه بواسطۂ کہنە پر ستی, 
کم استعدادی و ہسیار نویسی اش بارھا هھدف شوخیہای 
پوشکین و سایر ادیبان پیشقدم آن دورہ واقع میکردید, 
ابنجا هم پوشکین بطور ھزل از او تعریف میکند, 


ہا دستیاری ہانو عصمت الہامی 





از طرف مثر چم 

در ھوای دلکشن فوارەھا 
داستان الگ دل آ گاہ 
حکایت مامبیگر و ماھی 
مسارثت و سالبری 

مین سوار 


کاخ یادگار 


-- صتحجا لی 
سے ۰۰- 


